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In the Trial Chamber II Case No. IT-04-84bis-T M
Date : 25 November 2011

Before: Judge Bakone Justice Moloto, Presiding
Judge Burton Hall

Judge Guy Delvoie Y OG- &bu}
Q?ﬂ&umecu&ot(

Registrar: Mr. John‘ Hocking

Public Order

The Prosecutor
V.
Ramish Haradinaj
Idriz Balaj
Lahi Brahimaj

Order to Redact the Public Transcript
and the Public Broadcast of a Hearing

The Trial Chamber
(At the request of the Victims and Witnesses Unit)
ORDERS that the following blacked-out téxt (Page 61, line 20 — page 62, line 4) be omitted from the

public transcript of the hearing dated 25 November 2011 and be edited from the public broadcast of
this hearing.

JUDGE MOLOTO: Thank you 0 much. 3
Yes, Mr. Harvey.
MR. HARVEY:
14 Q. uWitness, I'm going to be asking you some questicns on behalf of
17[11:40:33 Lahi Brahimaj.
18{11:40:33 First of all, it's right, isn't it, vthat you have given all of
18[11:40:36 your testimony here in court in B/C/8 and not in Albapian?
‘20111 40: 47 A, Correct.
21ft1:40:497 Q. You're not veally comfortable speaking Albanian, are you?
22[11:40:58 A.  That is not correct
23[11:41: 02 Q.  For example, when you gave your first statement to the
24]11:41:09 Prosscurion in this case, you indicated that Lahi Brahinaj was addressed
25[11:41:21 by Ramush Haradinaj using the word dajko * ; is that correct?
61:1211:41:32 A.  Yes, <orrect.
1 9.  And you told the Prosmecution that dajko is the Albanian word for
3 a matarnal uncle: correct? .
4 A, Correct.
5]11:4 Q. In fact, the word for maternal uncle ia dajit * isn't it, or
6[11:42:04 don't you now?
7|t1:42:06 Al It's not daja it's daji * perhaps that would be better. It's
8(11:42:48 daje it's daj
Q. It's certainly not dajke, is it?
A.  Dajkois a form of respect, & term of respect. TI've already said
why it was dajke. Just like Bace.
Q.  vYou're using & serbian word and not an Albanian one, aren’t you?
: .\‘ 1 didn't undersvand this. Could you please be a little clearer?
1411:42: 55 . I'm just giving an example, Witnass, of the fact that you are not

15[11:43: 00 comfortable speaking Albanian. You're much mors comfortable speaking
“16{11:43: 04 Serbian, aren’'t you?

143:06 No, that is not so.
And you don't know Kosovo at all, do you?
How do you mean, I don’t know Kosovo at all.

JUDGE MOLOTO: we okay saying all in this open session.
MR. HARVEY: I was trying to stop the witness becsuse T thoughr
130 we werw getting to a point where we should --

4:32 JUDGE MOLOTO: May the Chamber please move into puvme session.
37 MR, HARVEY: -- go into privata.

|+ Public post session edaction { (5‘201 el

The blacked-out text, as identified by the passages prior and subsequent thereto, is confjdential.

Any person or organization, including media organizations, which has possession of the public
recording of all or the relevant portion of the proceeding containing the confidential’ ifformation is
hereby enjoined from disclosing it to any other person(s) or organization(s) as of the fate and time this
order is received. The failure to conform may result in contempt charges being issued by the Tribunal
against the disclosing person or organization. /
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Bakone Justlce Moloto
Presiding Judge
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